
Перш ніж натиснути «Submit» - перелік помилок, яких нескладно уникнути  

(доповідь Громова Є.В. на засіданні ректорату 7.11.2018 р.)  

(slide 01) 

 

 

Будь-який вчений воліє проводити високоякісні дослідження, що сприятимуть 

розвитку світової науки. Науковці генерують унікальні гіпотези, ґрунтують 

дослідження на надійних даних, використовують відповідну методологію. Після 

отримання певних теоретичних та практичних результатів, вчені прагнуть донести 

інформацію про свої успіхи до відома світової наукової спільноти.  

 

(slide 02)  

 

Традиційно це робиться шляхом публікації статей в поважних фахових рецензованих 

наукових виданнях. Виявляється, що для багатьох вчених саме цей етап являє 

найскладнішу частину усього дослідження, адже прикрі помилки та недоліки, яких 

припускаються дослідники в процесі підготовки та подання рукопису, часто 

призводять до того, що редакційна колегія того чи іншого видання відмовляє авторові 

в публікації. Нажаль, ця проблема стосується не лише науковців-початківців 

(магістрантів, аспірантів), а й поважних досвідчених вчених.  

 



(slide 03) 

 

Писати статті для серйозного академічного журналу – це високо-конкурентна 

діяльність, а процес «сліпого» рецензування є важливим елементом публікації. Жоден 

автор не в змозі ідентифікувати та виправити усі помилки ще на рівні рукопису, тому 

важливо розуміти, що саме може стати причиною (причинами) відмови. Отже, 

завданням даного виступу є донести до відома шанованої аудиторії інформацію про 

найбільш загальні й розповсюджені помилки, уникнення яких має збільшити шанси 

щодо прийняття рукопису до друку. Нами сформульовано декілька корисних порад. 

 

1. Оберіть відповідний журнал  

(slide 04) 

 

Пошук правильного журналу може відчутно підвищити шанси статті на прийняття до 

друку й забезпечить доступ до цільової аудиторії. Нагадуємо, що поважні наукові 

видання ніколи не займаються популяризацією знань «про все на світі». Вони є 

фаховими, тобто – спеціалізованими. Визначтеся із журналом, що найкраще 

відповідає фаху й тематиці вашого дослідження. Не радимо надсилати ваш рукопис до 

видань, які пропонують надрукувати статтю одночасно «швидко», «недорого» і 

«якісно». Життєвий досвід свідчить, що принаймні один елемент з цієї тріади 

обов’язково виявиться неправдивим. До речі, якщо поняття «швидко» і «недорого» є 



доволі суб’єктивними, то під «якісно» найчастіше мається на увазі індексація видання 

провідними світовими базами даних (Scopus, Web of Science etc). Звернемося до однієї 

з найбільш «омріяних» баз — Scopus, яка підтримується медіа-холдінгом Elsevier.  

 

(slide 05)  

 

Припустимо, що мені потрібно опублікувати статтю: 

а) присвячену питанням загального мовознавства; 

б) в журналі, що індексується Scopus; 

в) в журналі, що видається у Східній Європі; 

г) безкоштовно. 

Пошук видання, що має відповідати вище перерахованим вимогам, рекомендуємо 

здійснити за допомогою спеціалізованого on-line-сервісу SCImago Journal & Country 

Rank, який, серед іншого, визначає рейтинги видань, які індексуються Scopus. 

 

(slide 06)  

Для цього в будь-якому браузері вводимо ключові слова «scimago journal search»,  а 

потім йдемо за посиланням на даний сервіс. 

 



 

(slide 07) 

На головній сторінці сервісу обираємо розділ рейтингу журналів Journal Rankings 

 

 

(slide 08) В підрозділі Journal Rankings пропонується обрати наступні опції: 

- галузь знань (All subject areas) 

- категорії знань (All subject categories) 

- географічна локація видання (All regions / countries) 

Також скористайтеся додатковими опціями, які дозволяють обирати журнали, які: 

- сповідують політику «вільного доступу» (Only Open Access Journals) 

- публікуються лише в електронному вигляді (Only SciELO Journals) 

- окрім Scopus, також індексуються базою Web of Science (Only WoS Journals) 

 

 

 

(slide 09) 

Далі обираємо опції, які відповідають нашим вимогам, а саме: 

- галузь «Гуманітарні науки» (Arts and Humanities) 

- категорія «Мова та Лінгвістика» (Language and Linguistics) 



- локацію «Східна Європа» (Eastern Europe) 

- з політикою «вільного доступу» (Only Open Access Journals) 

- додатково індексується Web of Science (Only WoS Journals) 

 

 

(slide 10) За даними вимогами сервіс знаходить кілька журналів, одночасно 

відображаючи їхню назву, рейтинг у Scopus, h-індекс, країну походження, іншу 

інформацію. Видання із «вільним доступом» позначаються значком в вигляді 

відчиненого замка. 

 



Варто згадати, що за рейтингом сервісу SCImago усі видання поділяються на чотири 

категорії (квартелі) – зелений, жовтий, помаранчевий та червоний. Найбільш 

рейтингові видання входять до зеленого, найменш впливові – до червоного квартеля. 

 

(slide 11)  

 

Обираємо журнал за першим посиланням, адже він гуманітарний, лінгвістичний, з 

вільним доступом, високим рейтингом, видається у Східній Європі (Польща, м. 

Познань, Університет Адама Міцкевича). 

На сторінці журналу також є можливість відвідати форум, на якому обговорюються 

питання, пов’язані із особливостями публікації у даному виданні, зареєструвавшись за 

посиланням «Приєднатися до обговорення» (Join the conversation about this journal).  

Відвідування подібних форумів є дуже корисним для потенційного автора, адже там 

можна: ознайомитись як з позитивними, так і з негативними відгуками про видання; 

дізнатися про час від дати прийняття статті до дати публікації відповідного номеру; 

деталі цінової політики журналу; особливості рецензування; відсоток статей, які 

відхиляються редакцією тощо. І навіть якщо журнал повністю відповідає напряму 

наукових досліджень автора, проте виходу статті треба чекати роками, або понад 70% 

авторських рукописів відхиляються редакційною колегією, мабуть, в такому виданні 

друкуватися не варто.  

 

(slide 12) 

Помічаємо, що дане видання є фаховим у двох категоріях «Освіта» та «Лінгвістика», 

але статті, що публікуються у цих категоріях, рейтингуються за різними квартелями. 

Отже, якщо автор присвятить статтю суто лінгвістичним питанням, вона потрапить до 

першого (найвищого) квартеля, а якщо висвітлюватиме певну методику викладання 

мови, то за рейтингом сервісу вона буде лише у другому квартелі.  

 



 

 

В решті-решт прощаємось із сервісом Scimago Journal and Country Rank, адже 

наступним кроком стане вивчення офіційного сайту обраного видання.   

(slide 13) 

 

 

(slide 14) На головній сторінці журналу варто ще раз переглянути інформацію про 

його наукове спрямування й переконатися, що тема статті відповідатиме тематиці 

видання. Там само знаходимо додаткове підтвердження тому, що журнал індексується 

Scopus та іншими популярними наукометричними базами. 

 



 

 

(slide 15) Окрім наукометричних показників, записуємо DOI та ISSN видання. 

 

 

 



(slide 16) 

Далі дізнаємось про основні вимоги до написання та оформлення майбутньої статті. 

Знаходимо розділ «Інформація для авторів» (For Authors) та вивчаємо «Керівництво 

для автора» (Author Guidelines). Це значно полегшить процес підготовки рукопису. 

 

 

(slide 17) Також переконаємось, що видання дійсно сповідую політику «вільного 

доступу». Знаходимо на сайті відповідний розділ та читаємо про «Open Access Policy». 

 

(slide 18) Якщо журнал позиціонує себе як безкоштовний, то в даному розділі автор 

обов’язково натрапить на текст приблизно наступного змісту: «Для статей, що 

публікуються в нашому журналі платня не стягується а ні за пересилку, а ні за обробку 

рукопису. Публікація в журналі є повністю безкоштовною». 



 

(slide 19)  

 

Отже, ми виконали поставлене завдання – знайшли журнал, що відповідає всім 

нашим вимогам та побажанням: безкоштовний, східноєвропейський, той що 

індексується провідними базами даних (високим рейтингом), присвячений 

висвітленню проблем мовознавчого характеру. Представлена процедура може бути 

використана для пошуку релевантного видання, що спеціалізується на будь-якій 

галузі наукових знань. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(slide 20)  

 

Розглянувши журнали, до яких варто надсилати рукописи, логічно також розглянути 

ті, з якими не варто співпрацювати. Маються на увазі так звані «хижацькі» видання 

(видавництва), що працюють в режимі «відкритого доступу», претендують на статус 



наукових, проте фактично сповідують принципи не доброчесної видавницької 

діяльності, яка полягає у стягненні платні з авторів наукових рукописів без надання 

відповідних редакторських і видавничих послуг, зокрема, без повноцінної системи 

рецензування, яка прийнята у справжніх наукових виданнях. Ці журнали 

вирізняються вражаючою неперебірливістю, «всеїдністю», друкуючи рукописи статей 

низької якості, включно з тими, що мають явні ознаки плагіату та псевдонауковості.  

Ознаки, що допоможуть відрізнити «хижацькі» видання від справжніх наукових: 

- швидке прийняття до друку статей (включно із відверто безглуздими публікаціями), 

з незначним рецензуванням (контролем якості) або взагалі без нього (автор надсилає 

власну рецензію разом із рукописом); 

- непрозора цінова політика (повідомлення щодо розміру платні після повідомлення 

про прийняття статті до друку); 

- занадто широке коло наукових дисциплін, по яких автори можуть друкуватись; 

- невідповідність тематики публікацій заявленій титульній тематиці видання; 

- видавнича політика викладена кричущою рекламною (часто безграмотною) мовою; 

- інформаційні повідомлення грають «усіма кольорами райдуги», агресивний дизайн; 

(slide 21) 

 

- включення до складу редколегії вчених без попереднього погодження з ними, а 

також відмова виключити із складу за їхнім проханням; 

- включення до складу редколегії неіснуючих вигаданих вчених; 

- постійна зміна обсягів випуску журналу за рахунок неодноразового збільшення 

змісту окремого номера або видання додаткових томів; 

- постійна публікація статей, що мають ознаки плагіату (самоплагіату); 

- публікація матеріалів заочних конференцій; 

- жорстке обмеження щодо обсягу однієї статті; 

- намагання зовнішньо або за назвою бути схожими на відомі наукові видання; 

- неправдиві дані щодо фактичного територіального розташування видання; 

- неправильне або незаконне використання ISSN та DOI; 

- відсутній або вигаданий impact-factor Web of Science та/або рейтинг Scimago Ranking; 



(slide 22) - мають лише односторонній зв'язок (з числа «контактів» інколи лише e-mail 

адресу, з якої неможливо ідентифікувати відправника; 

 

- не мають чіткої політики щодо використання об’єктів авторського права, ліцензій; 

- незвичайно мала або незвичайно велика платня за публікацію однієї статті; 

- мають (якщо мають) кустарно зроблені web-сайти з великою кількістю помилок; 

(slide 23) - наполеглива розсилка електронних листів із пропозиціями надрукуватись в 

журналі або увійти до складу редакційної колегії. 

 

 

 

Якщо вам трапляються пропозиції надрукувати статтю у схожих виданнях, радимо не 

звертати на них увагу взагалі (навіть не треба письмово відмовлятися, адже 

помітивши, що оголошення привернуло вашу увагу, видання почне засипати вас 

спамом). 



(slide 24) До речі, як Scopus, так і Web of Science регулярно публікують переліки сотень 

видань, які за тих чи інших причин були виключені зі складу цих наукометричних баз. 

Якщо журнал з цього переліку й надалі продовжує позиціонувати себе як «справжній» 

науковий, тоді може сміливо віднести його до переліку «хижацьких». 

 

(slide 25)  

Списки журналів і видавництв, які використовують недобросовісні практики:  

http://beallslist.weebly.com/standalone-journals.html 

https://docs.google.com/spreadsheets/d/183mRBRqs2jOyP0qZWXN8dUd02D4vL0Mov_k

gYF8HORM/htmlview?pli=1 

https://elibrary.ru/titles.asp?risc=2&sortorder=0 

 

2. Не поспішайте надсилати статтю до редакції 

(slide 26) 

 

http://beallslist.weebly.com/standalone-journals.html
https://docs.google.com/spreadsheets/d/183mRBRqs2jOyP0qZWXN8dUd02D4vL0Mov_kgYF8HORM/htmlview?pli=1
https://docs.google.com/spreadsheets/d/183mRBRqs2jOyP0qZWXN8dUd02D4vL0Mov_kgYF8HORM/htmlview?pli=1
https://elibrary.ru/titles.asp?risc=2&sortorder=0


Деякі вчені, ставлячи крапку в останньому реченні останнього параграфу, помилково 

вважають процес створення статті завершеним й дозволяють собі надсилати до 

редакції так звані «сирі» рукописи, сподіваючись, що завжди матимуть можливість 

виправити помилки після того, як надійдуть відгуки від редактора та рецензентів.  

(slide 27)  

 
Нагадуємо, що поважні закордонні наукові видання запрошують в якості рецензентів 

поважних закордонних науковців. Час роботи таких рецензентів оцінюється дуже 

дорого (до речі, це може бути одною з відповідей на запитання щодо високої вартості 

публікацій), адже, спираючись на власний досвід, рецензенти мають виявляти 

«глибинні» стратегічні недоліки, а не виправляти помилки, «що лежать на поверхні». 

Тому радимо не квапитись, а ще і ще раз уважно перечитати власний рукопис. В 

різний час. В різних обставинах. Це дозволить виявити найбільш очевидні недоліки й 

помилки, яких, можливо, припустився вчений під час підготовки рукопису. 

 

(slide 28)  

 
Бажано також ознайомити із рукописом інших ваших колег-фахівців, які досліджують 

схожу проблематику. Свіжий погляд «незамуленим» оком завжди є корисним.   

 

(slide 29)  



 
Менш досвідчені або не дуже порядні науковці іноді надсилають свої рукописи 

одночасно до кількох видань, сподіваючись на те, що хоч одна зі спроб спрацює. Це 

дуже шкідлива й навіть заборонена практика, адже у випадку, якщо той самий 

рукопис буде прийнятий до друку кількома виданнями, може виникнути плутанина із 

цитуванням статті, а також проблеми у сфері обліку об’єктів авторського права, що, в 

решті-решт призводить до репутаційних втрат як з боку самого вченого, так і журналу. 

З метою запобігання згаданій практиці, окремі наукові видання навіть вимагають від 

потенційних авторів офіційного підтвердження того, що рукопис подається лише до 

їхнього журналу. 

 

3. Уважно ознайомтесь із цілями, завданнями, спектром наукових 

інтересів та рекомендаціями для авторів обраного журналу 

(slide 30) 

 
Після того, як Ви уважно перечитали свій рукопис, отримали відгуки від колег та 

визначились із журналом, наступний крок – ознайомитись із цілями, тематикою та 

рекомендаціями для потенційних авторів обраного видання. Це значно підвищить 

шанси на прийняття рукопису до друку. Видавці жаліються, що понад 20% надісланих 

рукописів не відповідають тематиці журналу та вимогам щодо оформлення тексту, 

малюнків, графіків, таблиць, посилань тощо. Якщо досліджувана Вами тема не 

відповідає очікуванням цільової аудиторії журналу, якщо рукопис не структурований і 

не відформатований відповідно до прийнятих норм макету журналу, редактор має 



повне право відхилити даний рукопис, навіть не допустивши його до етапу експертної 

оцінки, а лише за формальними ознаками.  

 

4. Створіть позитивне перше враження 

(slide 31) 

 
Назва та анотація є чи не найбільш важливими компонентами рукопису, оскільки 

вони є першими елементами, які бачить експерт журналу. Тому назва повинна чітко 

відображати основну ідею статті, а анотація має бути ретельно підготовлена і давати 

однозначне уявлення про ціль та масштаб дослідження, ключову проблему, 

використані методи, підбір даних, основні теоретичні та практичні результати, 

одночасно віддзеркалюючи Ваш особистий внесок до загальної наукової теорії. 

 

5. Рукопис повинен бути професійно (!) відредагований та професійно (!) 

перекладений   

(slide 32) 

 
Ключовими характеристиками наукового письма є чіткість і ясність. Готуючи рукопис 

для поважного наукового видання, не варто заощаджувати на професійному 

редагуванні та перекладі. Як вже зазначалося, перш, ніж потрапити на експертну 

оцінку, рукопис спочатку розглядається редакційною колегією журналу. Згідно із 

статистичними даними корпорації Elsevier (куратор Scopus), від 30% до 50% статей, 

що повертаються на доопрацювання, навіть не потрапивши до експертів, 



відхиляються редколегіями через «погану наукову мову» - орфографічні, граматичні, 

стилістичні помилки, аматорський, або взагалі машинний, переклад, серйозні 

недоліки у форматуванні. Грамотно написаний текст, особливо англійською мовою, 

буде не лише однозначно та правильно зрозумілим, але й справить позитивне 

враження на редакторів і експертів. 

 

6. Разом із рукописом завжди надсилайте супровідний лист 

(slide 33) 

 
Ніколи не варто недооцінювати значення супровідного листа, який адресований 

головному редакторові цільового журналу. Опитування редакторів свідчить – великий 

відсоток надісланих рукописів не містить жодних супровідних документів, в той самий 

час видавці зазначають, що наявність супровідного листа надає авторові зайву нагоду 

переконати редакторів, що дослідження варто уваги. Незначні додаткові зусилля, що 

витрачені на написання переконливого супровідного листа, можуть виявитись 

несумірними із тим величезним позитивним ефектом, який цей лист може визвати. 

Деякі недосвідчені автори вважають достатнім вставити у супровідний лист власне 

фрагмент анотації до статті. Так робити не варто. Переконливий лист має давати 

уявлення про ключову ідею дослідження, стверджувати про наукову новизну роботи, 

доводити значимість рукопису для цільової аудиторії саме обраного журналу. Проте, 

не радимо аж занадто захоплюватись і пропонуємо обмежити обсяг листа половиною 

сторінки. Якщо інші колеги-вчені надали схвальні відгуки щодо вашого дослідження, 

також радимо додати їх в якості супровідних документів.  

 

7. Дуже поважно ставтеся до зауважень експертів-рецензентів 

(slide 34)  

Редакції журналів приймають рішення щодо прийняття, відхилення або направлення 

рукопису на доопрацювання на основі рекомендацій кількох (зазвичай 3-х) експертів. 

Ці рекомендації можуть вимагати внесення як незначних, так і доволі суттєвих 

виправлень, а процедура доопрацювання рукопису може складатися з кількох раундів. 

Важливо дотримуватись кількох ключових правил роботи із зауваженнями експертів: 

- уважно вивчіть усі зауваження експерта; 

- суворо дотримуйтесь термінів, що відведені редакцією на усунення недоліків; 

- письмово відреагуйте на усі зауваження, навіть на ті, з якими не погоджуєтесь; 



 
- надсилаючи експертові виправлений варіант рукопису, зробіть перелік коректив, які 

були внесені до тексту, щоб не змушувати експерта знову перечитувати весь рукопис; 

- зробіть перелік тих зауважень, з якими аргументовано не погоджуєтесь – ви не 

зобов’язані сліпо приймати усі зауваження, проте маєте пояснити власну точку зору, 

переконати експерта у своїй правоті. 

 (slide 35) 

 
Стрімко зростаючий потік рукописів, обумовлює загальну тенденцію щодо посилення 

з боку серйозних видавців вимог до матеріалів, які надходять для публікації. 

Експертне рецензування стає більш ретельним і жорстким. Провідні наукові видання 

з високим impact-фактором приймають до друку від 10% до 40% рукописів. Навіть 

досвідченим вченим інколи доводиться погодитись із тим, що їхні статті можуть бути 

відхилені редакційними колегіями. Якщо подібне трапиться з вами, не варто впадати 

у відчай. Треба ретельно вивчити допущені помилки, проаналізувати зауваження 

редакторів і експертів. Можливо, після відповідного доопрацювання, ваш рукопис 

буде прийнятий до друку. Головне – не опускати руки, підвищувати якість досліджень, 

ретельніше готувати наукові статті та надсилати їх до провідних світових видань.  

Пропоновані у доповіді рекомендації не є вичерпними і не дають стовідсоткової 

гарантії прийняття рукопису до друку. З іншого боку, їх нескладно реалізувати навіть 

малодосвідченим науковцям, і, за умови чіткого дотримання, вони можуть суттєво 

підвищить шанси на публікацію результатів досліджень.  


